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Cestitamo!

Postovani korisnice,

AGM tim Zeli da Vam zahvali na izboru i poverenju koje ste ukazali nasem
proizvodu.

Na$ cilj je da uvek ponudimo inovativne proizvode - vioke klase, a cenovno
prihvatljive naSim kupcima.

Zelimo Vam mnogo zadovoljstva u ,uradi-sam“ delatnostima, bez problema sa ovim
uredjajem.

Saobraznost/Garancija
AGM uredjaji su namenjeni samo za ,uradi-sam” (hobi) aktivnosti. Garantujemo da
su AGM uredjaji u skladu sa zakonskim propisima (dokaz kupovine je racun).
Saobraznost/Garancija ne vaZzi za potro$ne materijale i opremu koja delom pripada
dostavljenoj opremi. Saobraznost/Garancija se ne moze priznati u sledeé¢im
slu¢ajevima:
1. Normalno habanje mehanizama i komponenti koje imaju ogranicen Zivotni vek.
2. Preopterecenije ili optereéenje koje je suvise dugotrajno i mozZe dovesti do:
e Istovremene neispravnosti jednog ili viSe maSinskih delova koji su
funkcionalno povezani sa sistemom.
e Pregorevanja, ugljenisanja, topljenja zbog prevelike unutrasnje temperature
masinskih delova (zagrevanje elemenata, prekidaca, kablova, kudista)
3. Mehanicko ostecenje ili prisustvo stranih tela u uredjaju.
4. Komercijalna upotreba.
5. Upotreba za namene koje nisu pomenute u ovom uputstvu za upotrebu.
6. Rasklapanje i poslovi popravke koje ne izvedu ovlasééene servisne radionice.
7. Defekti u uredjaju koje uzrokuju nepravilna upotreba, nepropisne procedure
rukovanja ili odrzavanja, bilo kakva upotreba koja nije u skladu sa ovim uputstvom,
neregulani uslovi elektrike ili okruZzenja.



Upravljacki elementi

1. Rukohvat 5. Matrice (kalupi)
2. Indikatori 6. Oslonac
3. Poklopac toplotne izolacije 7. Termostat

4. Grejna ploca



Simboli

Obavezno procitajte uputstvo za upotrebu pre upotrebe uredjaja

Qﬁ-’ Cuvajte se neizolovanih i golih Zica, postoji moguénost elektri¢nog udara

Nosite zastitne rukavice prilikom rada sa uredjajem

Nosite zastitu za oci prilikom rada sa uredjajem

Nosite zastitu za disajne organe prilikom rada sa uredjajem

Reciklirajte otpad nakon koris¢enja uredjaja




Karakteristike uredjaja

Model PW 900
Napon/frekvencija (V~Hz) 230~50
Nominalna snaga (W) 800
Povrsinska temperatura kalupa (°C) 0-300
Vreme dostizanja temperature (min) <15
Radna temperatura (°C) +/-10
Radni opseg kalupa (mm) 19,5-62,5
Prilagodjeno PE, PB-C, PP-R, PVC
Masa (Kg) 1,30
Sigurnosna klasa |

Bezbednosni propisi za upotrebu

Opsta pravila bezbednosti

Ovaj model varilice za cevi je dizajniran za spajanje termoplasti¢nih cevi kao $to su
PP-R i PE. Uredjaj kontroliSe temperaturu na tacan i lak nacin - koji je bezbedan za
upotrebu.

Sledece navedene sigurnosne instrukcije treba da Vam koriste za pravilnu upotrebu
i radi oCuvanja Vase sopstvene bezbednosti. S’ toga ih, molimo Vas, procitajte
veoma patzljivo.

Kada ovaj uredjaj prosledjujete trec¢oj osobi, obavezno joj predajte i ove instrukcije.
Sacuvajte ovo uputstvo za upotrebu i ostalu literaturu - koja je dostavljena sa ovim
uredjajem, radi kasnije upotrebe.

PridrZzavajte se svih sigurnosnih informacija i upozorenja na uredjaju. Upoznajte se
sa upravljackim elementima i sa propisnom upotrebom uredjaja - pre pocetka
koris¢enja, a pre svega uverite se da znate kako da zaustavite upotrebu u slucaju
hitne potrebe.

Pracenje ovih jednostavnih instrukcija ¢e takodje odrzati Va$ uredjaj u dobrom
radnom stanju.

e Uredjaj mora biti propisno sklopljen pre upotrebe.

e Uredjaj koristite samo za namenu za koju je dizajniran.

e Na uredjaja, uz dizajn, mogu postojati sigurnosne nalepnice (oznake) - kojih se
morate pridrzavati i indikacije o sigurnosnoj opremi koja se treba koristiti.

e Sprecavanje nesre¢nog slucaja je u zavisnosti od svesnosti, zdravog razuma i
propisne uvezbanosti svakoga ko je uklju¢en u rad, transportovanje, odrzavanje
i skladistenje uredjaja.



Nikada nemoijte ostavljati uredjaj bez nadzora.

Nikada nemojte dopustiti deci da koriste ovaj uredjaj. Decu reba nadzirati, kako
bi se uverili - da se ne igraju sa ovim uredjajem.

Decu i kucne ljubimce drzite na udaljenosti. Svi posmatraci treba da budu na
bezbednoj udaljenosti od uredjaja kada je on u upotrebi.

Korisnik je odgovoran za oStecenja ili povredjivanja - koja bi mogla da se dese
tre¢im osobama ili stvarima.

Ljudima koji nisu upoznati sa instrukcijama za rad, deci, maloletnicima koji jo$
nisu dostigli minimalnu starosnu zrelost za upotrebu ovog uredjaja kao i
osobama koje su pod uticajem alkohola, droge ili nekih lekova — nije dopusteno
da koriste ovaj uredjaj. Lokalni propisi mogu ograniciti starost korisnika.

UPOZORENIJE: Upotreba alkohola, lekova i droge, kao i

stanje bolesti, groznice i umora ce uticati na mogucnost Vaseg

reagovanja. Nemojte koristiti uredjaj u tim situacijama.

Uverite se da su sva zastitna sredstva (ukoliko postoje) montirana na svoja
mesta i da su u dobrom stanju.

Nikada nemojte raditi sa uredjajem kod koga su oStecena sigurnosna sredstva ili
stitnici (ukoliko ih ima) ili bez sigurnosnih sredstava na svom mestu.

Pregledajte ceo uredjaj i utvrdite da li ima olabavljenih delova (npr. navrtki,
vijaka, masinskih vijaka itd.) ili bilo kakvog ostecenja. Proveravajte Cesto da li su
vijci i masinski vijci propisno dotegnuti - da bi se uverili da je oprema u
bezbednom radnom stanju. Popravite ih ili zamenite - ukoliko je neophodno,
pre ponovnog koris¢enja uredjaja. Ukoliko postoji ostecenje uredjaja, to moze
dovesti do ozbiljnog povredjivanja rukovaoca i posmatraca.

Za vreme koriS¢enja opreme obucite se propsino. Nemojte nositi Siroku odecu
(koja visi) niti nakit, jer oni mogu biti zahvaceni uredjajem. Nosite odgovarajucu
radnu odecu. Preporucljivo je da su noge i stopala pokriveni — da bi se tako
zastitili od letecih deli¢a. Dugacka kosa treba da bude vezana pozadi.

Rukohvate i hvatne povrsine odrzavajte u suvom i ¢istom stanju i bez prisustva
ulja ili masti.

Koristite propisnu zasStithu opremu. Koristite zastitne naocare i zastitne
rukavice. Takodje, koristite masku za prasinu za vreme operacija - u kojima ima
puno prasine ili ukoliko su prisutni izduvni gasovi. Kada je neophodno, takodje
koristite neklizajuc¢e ¢izme ili cipele, ¢vrstu kapu i Stinike za usi. Ukoliko nivo
buke prevazidje 85 dB(A), zastita usiju je obavezna.



UPOZORENIJE! Koristite licnu zastitnu opremu! Zastitna sredstva i licna
zastitna oprema - Stite Vase zdravlje i zdravlje drugih osoba i

obezbedjuju rad sa uredjajem oslobodjen problema.

Nemojte pocinjati sa koris¢enjem uredjaja - ukoliko je u obrnutom polozaju ili

ukoliko nije u ispravnom radnom stanju.

Obezbedite da imate dobar stav za vreme rada sa uredjajem. Odrzavajte

propisan poloZaj nogu i ravnotezu sve vreme.

Radni prostor odrzavajte u Cistom stanju. Neuredan prostor izaziva nesrecu. Pre

upotrebe, sva strana tela moraju biti uklonjena iz radnog prostora. Takodje,

obratite paznju na strana tela za vreme izvodjenja radova.

Nemojte forsirati uredjaj.

Radite samo po dnevnom svetlu ili dovoljnom vesStackom osvetljenju. Nikada
nemojte raditi sa uredjajem bez dobre vidljivosti.

if ° Pazite da ne ispustite uredjaj ili da ga udarite o prepreku.

Ostanite oprezni. Pratite Sta radite. Odvracanje paznje moze dovesti

do toga - da izgubite kontrolu. Koristite zdrav razum.

Pravila za bezbednost koja se odnose na elektriku

PAZNJA! Kada koristite elektritcne uredjaje - treba se pridrzavati
sledecih bezbednosnih instrukcija da bi se sprecio rizik od elektricnog

udara, licnog povredjivanja i poZara. Procitajte i pridrzavajte se ovih instrukcija
pazljivo pre upotrebe uredjaja.

Preporucuje se za povecanje elektricne bezbednosti koris¢enje RCD (sredstvo

rezidualne struje) tj. sklopke, sa strujom aktiviranja ne vecom od 30mA. Svaki

put kada cete je koristiti, proverite sklopku. Posavetujte se sa pouzdanim
kvalifikovanim elektricarem.

UPOZORENIJE! Upotreba sklopke RCD ili nekog drugog iskljucivaca kola,
ne oslobadja rukovaoca od sigurnosnih instrukcija i bezbedne radne

prakse - koja je data u ovom uputstvu.



e Napon mreze mora odgovarati onom koji je oznacen na plocici sa tehnickim
karakteristikama. Nemojte koristiti drugacije izvore napajanja.

e Pre ubacivanja utikaca u uti€nicu mreze, uverite se da je karakteristika uticnice
propisna i da je u skladu sa sa onom koja je naznacena na plocici sa
karakteristikama na uredjaju.

e Izbegnite kontakt tela sa uzemljenim povrSinama kao Sto su cevi, radijatori,
Sporeti i frizideri. Povecava se opasnost od elektricnog udara - ukoliko je Vase

f telo uzemljeno.
PAZNJA: Dodirivanje elektrificiranih elemenata moze uzrokovati smrt

elektri¢nim udarom ili opekotine.

e Nikada nemojte pomerati uredjaj tako Sto ¢ete ga vudéi za kablove.

e Nemojte grubo postupati s kablom. Drzite ga daleko od toplote, ulja, ostrih ivica
ili pokretnih delova.

e Uvek postavljajte kablove na bezbedan nacin.

e Nemojte koristiti elektri¢ni uredjaj u blizini zapaljivih te¢nosti ili gasova.

. Uvek iskljucite uredjaj sa napojne mreze pre transportovanja na
A druge lokacije.

PAZNJA: Uredjaj treba da uvek bude isklju¢en sa mreZe (izvlaéenjem utikaca iz
uticnice mreze) pre iskljuCivanja bilo kog utikaca i uticnice konektora ili
produinog kabla.

e Nikada nemojte prenositi uredjaj preko produznog kabla - dok uredjaj radi.
Obezbedite da uvek znate gde Vam se kabal nalazi.

e Nemojte sami povezivati Zicama produzni kabal direktno na Vas uredjaj. Umesto
toga, obratite se najblizem ovlaséenom servisnom centru - da to obavi.

PAZNJA! OPASNOST OD ELEKTRIENOG UDARA!

Uzmite u obzir uslove u radnom okruzenju. Nemojte izlagati elektri¢ne uredjaje kisi.
Nemojte elektricne uredjaje koristiti na mestima koja su mokra ili na kojima ima
vlage. Radni prostor odrZavajte u dobro osvetljenom i suvom stanju. Pokusajte da
zastitite uredjaj od toga da se nakvasi ili da bude izloZen vlazi. Nemojte ga ostavljati
napolju preko no¢i. Voda koja prodre u elektri¢ni uredjaj ¢e povecati rizik od
elektricnog udara.

e Napojni kabal treba redovno proveravati, a pre koris¢enja uverite se da kabal
nije ostecen ili istroSen. Ukoliko kabal nije u dobrom stanju, nemojte koristiti



uredjaj, ve¢ odnesite uredjaj u ovlaséenu servisnu radionicu - radi zamene
kabla.

e Kada se uredjaj koristi napolju, koristite samo produzni kabal koji je podesan za
rad napolju i koji je oznacen za takvu upotrebu. Drzite ga daleko od radnog
prostora, od vlaznih, mokrih ili nauljenih povrsina i daleko od toplote i goriva.

e Da bi izbegli opasne situacije, oSte¢eni napojni kabal treba da bude zamenjen u
ovlas¢enoj servisnoj radionici.

e Odmah iskljucite kabal sa mreze (izvucite utikac) kada je kabal ostecen ili
prekinut.

e Izbegnite slucajno pokretanje. Uverite se da je prekidac, ukoliko ga ima, u OFF
poloZaju — pre prikljuéivanja uredjaja na mrezu (pre ukljuéivanja utikac¢a u
uticnicu).

e Uklonite podesavajuce kljuceve i ostali alat pre ukljucivanja uredjaja.

e Nemojte koristiti uredjaj ukoliko prekida¢ (ukoliko ga ima) ne ukljucuje ili ne
iskljuuje. Svaki uredjaj koji se ne moze kontrolisati prekidacem je opasan i

f mora biti popravljen.
UPOZORENIJE! Za vreme upotrebe uredjaja mozZe doci do pojave nekih

prasina koje sadrze hemikalije za koje se zna da izazivaju rak. Neke od tih hemikalija
su: olovo iz olovnih boja, kristalna silika iz cigli i cementa i drugih zidarskih
proizvoda, arsen i hrom iz hemijski tretirane gradje i ostali opasni proizvodi. Ukoliko
je prasina prisutna, rizik od Vaseg izlaganja ovim supstancama zavisi od toga -
koliko cesto izvodite ovaj tip posla. Da bi smanjili Vase izlaganje ovim
supstancama, vaki put kada izvodite radove u kojima je prisutna prasina, radite u
dobro provetrenim prostorima i radite sa odobrenom zastitnom opremom, kao
$to su maske za prasinu koje su narocito dizajnirane da filtriraju mikroskopske
delice.

e Ukoliko uredjaj udari u strano telo, pregledajte da li se na uredjaju pojavilo neko
ostecenje i izvedite sve neophodne popravke pre restartovanja i nastavljanja
posla.

e Ukoliko uredjaj pocne abnormalno da vibrira, iskljuCite ga i odmah potrazite
uzrok. Vibracije su uglavnom znak da se pojavio problem.

e Uvek iskljucite uredjaj i sacekajte da se uredjaj kompletno zaustavi (i ohladi) —
uvek kada napustate uredjaj, pre izvodjenja odrzavanja, pre pregledanja ili
¢is¢enja uredjaja ili obavljanja nekog posla na uredjaju.

e Nosite odgovarajuéu radnu odedu, dugacke pantalone i ¢vrste cipele. Nemojte
raditi sa uredjajem ukoliko ste bosi ili nosite otvorene sandale.

e Koristite zastitnu opremul!

e Zabranjeno je pomerati ili modifikovati bilo koji unutrasnji deo uredjaja.



Specificna bezbednosna pravila

e Proverite spoljasnji poklopac i nemojte koristiti uredjaj ukoliko je — oStecen.

e Ukoliko se indikatori ne menjaju duze vreme - to znadi da je uredjaj u
nepravilnom radnom stanju. Zaustavite Vas rad i odmah iskljucite uredjaj.

e Da bi se spreCilo opasno pregrejavanje, preporuCuje se da kabal potpuno
odmotate.

Otpakivanje

Kada vrsite otpakivanje, uverite se da su sve komponente dostavljene. Uporedite sa
slikom na crtezu u ovom uputstvu. Ukoliko bilo koji deo nedostaje ili je slomljen,
molimo Vas da se obratite ovlaséenoj servisnoj radionici.

Prva upotreba
Uvek koristite propisan napon mreze. Napon napojne mreze mora se poklapati sa
informacijama koje su navedene na identifikacionoj plocici.

Ukljucivanje i iskljucivanje
Ukljucivanje:

Ubacite utikac.

Iskljucivanje:

Izvucite utikac

Instrukcije za rad
Rukujte varilicom za cevi pailjivo, drzeci je samo za rukohvat.
e Postavite uredjaj na oslonac (6).

e Montirajte kalup (5) koji ¢e se koristiti prema specifikacijama koje su potrebne —
na grejnu plocu (4) pomocu odgovarajucih vijaka.
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PW 900 (RS)

Prikljucite uredjaj na napojnu mreZu. Kada po prvi put koristite varilicu za cevi,
moZe se pojaviti mala koli¢ina dima. Razlog tome je Sto se ostaci obloge
automatski uklanjaju.

e Zeleniindikator pokazuje da se uredjaj zagreva.

e Crveni indikator pokazuje da je uredjaj prestao da se zagreva i da je grejna
ploca (4) dostigla temperaturu koja je zadata na termostatu. Sada proces
zavarivanja moze da pocne.

IzreZite cev normalno na njenu osu. Obavezno ocistite cev i fiting.
Gurnite cev i fiting u kalup na nakoliko sekundi (videti vreme grejanja u tabeli).

Slika 2

Hitro ih izvucite napolje, a zatim ubacite cev u fiting bez zavijanja do potrebne

dubine stalozeno.
Drzite dva dela pritisnuta na nekoliko sekundi (videti vreme hladjenja u tabeli).
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. " Vreme Dubina topljenja | Vreme hladjenja
Dimenzije (mm) . .
zagrevanja (sek) (mm) (min)

20 5 14 3
25 7 16 3
32 8 20 4
40 12 21 4
50 18 22,5 5
63 24 24 6
70 30 26 8
90 40 32 8
110 50 38,5 10

Napomena: Ukoliko je spoljasnja temperatura ispod 5°C, potrebno je 50% duze
vreme zagrejavanja.

fﬁ Odrzavanje i skladistenje

Pre izvodjenja bilo kakvog posla na samom uredjaju — izvucite utikac iz
uticnice.

e Uvek odrZavajte uredjaj i ventilacione otvore (ukoliko ih ima) u Cistom stanju.
Redovno ciséenje i odrzavanje uredjaja ¢e osigurati efikasnost i produzi¢e
Zivotni vek samom uredjaju.

e Ukoliko ipak, uprkos rigoroznim procedurama proizvodnje i testiranja dodje do
neispravnosti uredjaja, popravka treba da bude obavljena samo u ovlaséenim
servisnim radionicama.

e Sve navrtke, masinske vijke i vijke odrzavajte u dotegnutom stanju, da bi bili
sigurni da je uredjaj u dobrom radnom stanju.

e Zamenite pohabane ili oStec¢ene delove radi bezbednosti.

e Koristite samo originalne rezervne delove. Delovi koje nije proizveo proizvodjac
uredjaja, mogu izazvati loSu montazu i moguce povredjivanje.

e Uredjaj skladistite u suvoj prostoriji van domasaja dece i udaljen od zapaljivih
materija.

o Nikada nemojte kvasiti uredjaj niti ga prskati vodom!

e Telo grejne ploce moze se Cistiti vlaznom krpom.

e Fokusirajte Vasu paznju na temperaturu koju moze dostici grejna ploca (300°C)

12



E Zastita Zivotne sredine
=

Reciklirajte sirove materijale - umesto da ih odstranite kao otpad.

Uredjaj, oprema i pakovanja - treba da budu sortirani zbog recikliranja koje je
prihvatljivo Zivotnoj sredini.
Plasticne komponente su oznacene za kategorizovano recikliranje.
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KVALITET
g Akcionarsko drustvo za ispitivanje kvaliteta "KVALITET" Ni§ A u

AKUVIOHAPCKO APYLITBO 3a UcnuTUBatse kBanuTeta "KBATIUTET" Huw A A e
Joint-stock company for quality testing "KVALITET" Ni$ H00S 18

AXPEIUTOBAHO.
CEPTHOMKALIOHO

S 190/TEC 1065:200)

POTVRDA O USAGLASENOSTI Broj:
CONFIRMATION OF CONFORMITY g, TR 01 04700

Podnosilac zahteva: AGROMARKET D.O.0.
Applicant: 34231 KRAGUJEVAC-KORICANI
KRALJEVACKOG BATALJONA 235/2

Proizvod: APARAT ZA ZAVARIVANJE PLASTICNIH CEVI
Product:

Oznaka tipa/modela: AGM PW 900
Type:

Robna marka:
Trademark:

Proizvodjag: Villager D.O.O.
Manufacturer:  Slovenija

Vrednovana dokumentacija Evaluated documentation:
Izve3aj/sertifikat: SH10100678-001 od 22.12.2010.
Test report/Certificate:

lzdat od: Intertek Testing Services Shanghai
Issued by:

Na osnovu gore navedene dokumentacije utvrdjeno je da gore navedeni proizvod zadovoljava zahteve 'Pravilnika
o elektromagnetskoj kompatibilnosti' (SI. glasnik RS, 25/2016).

On the basis of the above joned d ion it is i that above mentioned product fulfils the requirements of
the 'R on El ic C ibility' (Official Gazette RS, 25/2016).

Nastale promene u specifikaciji, tipu/modelu, komponentama, elektriénim karakteristikama proizvoda koji uti¢u na

usagla$enost sa navedenim Pravilnikom moraju se prijaviti "Kvalitet"-u a.d. Nis.

Any changes occur in the specification, type/model, components of the design, ical coi ion which may il on

conformity to the above mention Rulebook, shall be fcy@@im_‘xaliter"‘
y 3

Generalnj direktor”

2

Mesto i datum izdavanja:  Vazi do: %

Place and date Valid until: 'S A

Nig; 15.032018; 14092023, Viadimir Vukasinovié, dipl.inz.

Ovaj dokument vazi samo za proizvode Koji su istovetni sa proizvodima koji su bili predmet vrednovanja.

Bul. Svetog Cara Konstantina 82-86, Ni$ 18000, Srbija, Tel: (018)550-766, 550-624, Fax: (018)550-636, 550-068
e-mail: office@kvalitet.co.rs, ~http://www.kvalitet.co.rs
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CEPTHOMKALIAONO
e

A IS0/IEC 065:200)

POTVRDA O USAGLASENOSTI Bm]
CONFIRMATION OF CONFORMITY P0818050400

Podnosilac zahteva: AGROMARKET D.O.0.
Applicant: 34231 KRAGUJEVAC-KORICANI
KRALJEVACKOG BATALJONA 235/2
Proizvod: APARAT ZA ZAVARIVANJE PLASTICNIH CEVI
Product:
Oznaka ﬁpalmodela: PW 900
Type:
Robna marka: AGM
Trademark:
Proizvodjag: VILLAGER D.O.O.
Manufacturer: SLOVENIJA
Vrednovana dokumentacija Evaluated documentation:
Izvedaj/sertifikat: SH09051064-001, Amendment 1: 05.12.2013, SH09051064-001,Amendment 3:
Test report/Certificate:  14.08.2014
Izdat od: Intertek Testing Services Shanghai Limited
Issued by:

Na osnovu gore navedene dokumentacije utvrdjeno je da gore navedeni prclzvod zadovoljava zahteve 'Pravilnika
o elektri¢noj opremi namenjenoj za upotrebu u okvnru odredjenih granica napona (SI. glasnik RS, 25/2016).

On the basis of the above mentioned d that above product fulfils the requirements of
the 'Rulebook on Electrical Equipment designed for Use within Certain Voltage Limits' (Official Gazette RS, 25/2016).

Nastale promene u specifikaciji, tipu/modelu, komponentama, elektriénim karakteristikama proizvoda koji uticu na
usagla$enost sa navedenim Pravilnikom moraju se prijaviti "Kvalitet'-u a.d. Nis.

Any changes occur in the specification, type/model, components of the design, electrical col ion which may i on
conformity to the above mention Rulebook, shall be !orwamedlo "Kualitet".
Generalnj direkt
Mesto i datum izdavanja:  Vazi do:
Place and date: Valid until: £ {
Ni§, 15.03.2018. 14.03.2023. 21 B

Vladimir Vukasinovi¢, dipl.inZ.

Ovaj dokument vazi samo za proizvode koji su istovetni sa proizvodima koji su bili predmet vrednovanja

Bul. Svetog Cara Konstantina 82-86, Ni& 18000, Srbija, Tel: (018)550-766, 550-624, Fax: (018)550-636, 550-068
e-mail: office@kvalitet.co.rs, http://www.kvalitet.co.rs

PW 900 (RS)
KVALITET ¢
« Akcionarsko drustvo za ispitivanje kvaliteta "KVALITET" Ni§ A u
AKLIMOHAPCKO APYLWITBO 33 UCTUTUBaKe kBanuTeTa "KBANUTET" Huw A oot
Joint-stock company for quality testing "KVALITET" Ni§ W00 18 | cisamoso
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Deklaracija o usaglasenosti A

A A

Moos518
Prema Direktivi 2014/35/EU o elektriénoj opremi namenjenoj za upotrebu u
okviru odredenih granica napona, Aneks IV
viliage
Villager d.0.0.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO
Opis masine: Varilica za plasti¢ne cevi AGM PW 900

Izjavljujemo pod punom odgovornoscu da je pomenuti proizvod dizajniran i proizveden u
skladu sa:
o Direktiva 2014/35/EU o elektri¢noj opremi, koja je namenjena za upotrebu u okviru odredjenih
granica napona
e Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti
o Direktiva 2011/65/EU, (EU) 2015/863 o ograni¢avanju upotrebe odredenih opasnih supstanci u
elektri¢noj i elektronskoj opremi (RoHS)

Harmonizovani i drugi standardi:
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN 60335-2-45:2002+A1:2008+A2:2012
EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014
EN 62233:2008

Odgovorna osoba ovlas¢ena za sastavljanje tehnicke dokumentacije : Zvonko Gavrilov, na
adresi kompanije Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Mesto / datum: Ljubljana, 15.11.2016 Lice ovlad¢eno da sacini izjavu u ime proizvodaca
Zvonko Gavrilov

gm N
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PIPE WELDER
AGM PW 900

Original manual instructions

Villager

Villager d.o.o.

Kajuhova 32P, 1000 Ljubljana, Slovenia
Tel: +386 82 051 180

Fax: +386 82 051 181

e-mail: info@villager.si c G @
web: www.villager.si

PLEASE RECYOLE
web: www.villager.eu s -
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Congratulation!

Dear customer,

The team of AGM would like to thank you for the choice and for the confidence
shown to our product.

Our aim is, always to offer an innovative, high-class-strong and prize-adequate
product to the customer.

We wish you much pleasure in do-it-yourself activity, free of problems with this
machine.

Warranty
AGM tools are intended only for do-it-yourself activities. We guarantee that AGM
tools are in accordance with statutory/country-specific regulations (proof of
purchase by invoice or delivery note). The warranty is not valid for consumables
and accessories which partly belong to the scope of supplies. The warranty cannot
be invoked in the following cases:
1. Normal wear of mechanisms and components which have a limited life.
2. Overloads or loads which are too extensive and may lead to:
e Simultaneous failure of one or more hardware parts which are functionally
connected with the system.
e Burning, charring, melting due to excessive internal temperatures of the
hardware (heating elements, switches, wiring, housings)
3. Mechanical damage or presence of foreign objects in the tool.
4. Commercial use.
5. Use of purposes not mentioned in this instruction manual.
6. Dismantling and repair work not carried out by AMG specialist.
7. Defects in the tool caused by improper use, inappropriate operating or
maintenance procedures, any use not in accordance with the printed material
provided, abnormal environmental or electric conditions.



Operating controls

1. Handle 5. Matrices
2. Indicators 6. Support
3. Heat insulating cover 7. Thermostat

4, Heating board




Symbols

©
O

Be sure to read the instruction manual before using this product.
Beware of non insulated and bare wire, there is a possibility of electric
shock.

Wear protective gloves when working with the unit.

Wear eye protection when working with the unit.

Wear respiratory protection when working with the unit.

Recycle waste after use of the device

oo @

Tool specifi cations

Model PW 900
Voltage / Frequency (V~Hz) 230~50
Rated power (W) 800
Surface temperature of matrix (°C) 0-300
Temperature rising time (min) <15
Working temperature (°C) +/- 10
Working matrix range (mm) 19,5-62,5
Accommodation PE, PB-C, PP-R, PVC
Weight (Kg) 1,30
Safety class |




Safety regulation for the use

General safety rules

This models of pipe welders are designed for connecting thermoplastic pipes such
as PP-R and PE. The machine controls temperature exactly, easy and safe to use.
The following listed safety instructions should serve you for the right use and for
the protection of your own safety. Therefore please read this very carefully.

When passing this tool to a third person, these instructions must be handed too.
Retain this user manual and all other literature supplied with your tool for any
future reference.

Comply with the safety information and the warnings on the tool. Be familiar with
the controls and the proper use of the tool before attempting to use it and above
all, make sure you know how to stop to use it in case of emergency.

Following these simple instructions will also maintain your tool in good working
order.

e The tool must be assembled correctly before use.

e Only use the tool for its designed purposes.

e In addition to the design of the tool there may be safety decals that must be
considered and indications about the safety equipment to use.

e The prevention of accidents is dependent upon the awareness, common sense
and proper training of everyone involved in the operation, transport,
maintenance and storage of the tool.

e Never leave the tool unattended.

o Never allow children to use the tool. Children should be supervised to ensure
that they do not play with the tool.

e Keep children and pets away. All onlookers should be kept at a safe distance
away from the tool when it is in use.

e The user is responsible for third parties while working with the tool.

e People who aren’t acquainted with the operating instructions, children,
juveniles who have not yet reached the minimum age for using this tool and
people under the influence of alcohol, drugs or medication - are not allowed to
use the tool. Local regulations may restrict the age of the operator.

WARNING: The consumption of alcohol, medication and drugs, plus
states of illness, fever and fatigue will affect your ability to react. Do
not use this tool in any of these situations.



e Make sure that all the protective devices (if present) are fitted and are in good
condition.

e Never operate the tool with defective safety devices or guards (if present), or
without safety devices in place.

e Inspect the entire tool to look for loose parts (e.g. nuts, bolts, screws, etc.) and
for any damage. Check at frequent intervals if screws and bolts are properly
tight to be sure the equipment is in safe working condition. Repair or replace
them, if necessary, before using the tool. Serious injury to the operator and to
the bystanders could result if there’s a damage to the tool.

e While using the tool, dress properly. Do not wear loose clothing or jewelry that
could become caught by the tool. Wear suitable working clothes. It is
recommended that legs and feet are covered, to protect from fl ying debris.
Long air should be tided back.

e Keep handles and grips dry, clean and free from oil and grease.

e Use a proper protective equipment. Use safety glasses and safety gloves. Also
use a dust mask during pulverulent operations or if exaust gases are present.
When necessary, use also non-slipping boots or shoes, hardhat and earplugs. If
the noise level exceeds 85 dB(A), ear protection is obligatory.

WARNING! Use personal protective equipment! Safety devices and
the personal protective equipment protect your own health and the
health of others and ensure a trouble-free operation of the tool.

e Do not start to use the tool if it is in an inverted position or it is not in the right
working order.

e Ensure that you have a good stand, while you operate with the tool. Keep
proper footing and balance at all times.

e Keep work area clean. Cluttered areas invite injuries. Before use, all foreign
bodies must be removed from the working area, also pay attention to foreign
objects during the operation.

e Do not force the tool.

e Only work in daylight or suffi ciently good artificial light. Never operate the tool
without good visibility.

e Be careful not to drop the tool or hit it against obstacles.

Stay alert. Watch what you are doing. Distraction can cause you to lose
control. Use common sense.



Electrical safety rules

instructions should be observed to prevent the risk of electric shock,
personal injury and fire. Read and observe these instructions carefully
before using the tool.

: ATTENTION! When using electrical tools, the following safety

e It is recommended for increased electrical safety to use a Residual Current
Device (RCD) with a tripping current of not more than 30 mA. Always check your
RCD every time you use it. Consult a reliable electrician.

WARNING! The use of an RCD or other circuit breaker unit does not

A release the operator from the safety instructions and safe working

practices given in this manual.

e The main voltage must correspond to the one marked on the technical data
plate. Do not use other sources of power.

e Before inserting the plug in the main socket, make sure that the socket ratings
are correct and correspond to those indicated on the rating label on the
appliance.

e Avoid body contact with grounded surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. This increases risk of electric shock if your body is grounded.

CAUTION: touching electrified parts may cause death by electric shock

A or burn.

e Never move the appliance by pulling at the cables.

e Do not abuse the cord. Keep it away from heat, oil, sharp edges or moving
parts.

e Always guide the connection line safely.

e Do not use power tools near flammable liquids or gases.

e Always disconnect the appliance from the mains supply before transporting it to
other places.

before disconnecting any plug and socket connector or extension

f CAUTION: The appliance should always be switched off at the mains
cables.



e Never pass the appliance over the extension cable while the tool is working.
Make sure you always know where the cable is.

e Do not wire an extension cable directly into your device yourself. Instead, take
the device to your nearest authorized Service Centre.

ATTENTION! DANGER OF ELECTRIC SHOCK!

Consider working area environment. Do not expose power tools to rain. Do not use
power tools in damp or wet locations. Keep work area well lit and dry. Try to
prevent the device from getting wet or being exposed to humidity. Do not leave it
outside overnight. Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

e The power supply cable should be checked regularly and, before using it, make
sure the cable is not damaged or worn out. If the cable is not in good condition,
do not use the appliance; take it to an authorized service centre.

e When tool is used outdoor, only use an extension cable that is suitable for
outdoor work and which is marked for this specific use. Keep it away from the
working area, from damp, wet or oily surfaces and away from heat and fuels.

e To avoid danger, damaged power cord should be replaced by manufacturer or
its agent, or similar qualified person.

o |Immediately unplug the tool when its cable is damaged or cut.

e Avoid any accidental starting: make sure the switch is ,off, before plugging it
in).

e Remove adjusting keys or wrenches before turning the tool on.

e Do not use the tool if the switch does not turn the tool on or off. Any tool that
cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

WARNING! During the use of the tool, some dust containing chemicals
known to cause cancer, may occur. Some of these chemicals are: lead

from lead based paints, crystalline silica from bricks and cement and
other masonry products, arsenic and chromium from chemically treated lumber
and other dangerous products. If dust is present, your risk from these exposures
varies, depending on how often you do this type of work. To reduce your exposure
to these chemicals, any time you do pulverulent operations, work in a well
ventilated area and work with approved safety equipment, such as dust masks
that are specially designed to fi Iter out microscopic particles.

e If the appliance strikes a foreign body, examine the device for signs of damage
and carry out any necessary repairs before restarting and continuing to work.



If the appliance starts to vibrate abnormally, turn it off and check for the cause
immediately. Vibration is generally a warning of trouble.

Always switch off the appliance and wait until the device completely stops
whenever you leave the machine, before carrying out maintenance, before
checking, cleaning or working on the appliance.

Wear suitable working clothes, long trousers and solid shoes. Do not operate
the appliance when barefoot or wearing open sandals.

Use safety equipment!

It is forbidden to move or modify any of the internal parts of the device.

Specific safety rules

Check the outer cover, don’ t use the machine if it is damaged.

If indicators don’t change for long, it means the device is in irregular working
state, stop your work and turn off the power.

In order to prevent dangerous overheating, it is recommended that the cable is
unwound completely.

Unpacking

When unpacking, check to make sure that all components are included. Refer to
the drawings on this manual. If any parts are missing or broken, please call AGM
assistance center.

Initial operation
Always use the correct supply voltage: the power supply voltage must match the
information quoted on the tool identification plate.

Switching on and off
Switching on:

Put the mains plug in.
Switching off:

Pull out the mains plug

Operating instruction

A Handle the pipe welder with care, holding only by the handle.

Place the machine on the supporting board (6) well.
Install the matrix (5) to be used according to specifi cations needed on to the
heating board (4) by means of the relevant screw.



040

Connect the device to the supply mains. When you turn on the pipe welder for
the first time, a small quantity of smoke may come out. The reason is just that
come coating residues are being automatically removed.
e Green indicator shows the machine is heating.
¢ Red indicator shows the machine has stopped heating and the heating
board (4) has reached the temperature set on the thermostat. Now the
welding process can be started.
Cut the pipe perpendicularly to its axis. Be sure to clean the pipe and fitting.
Push the pipe and fi tting into matrix for a few seconds (see heating time on the
table).

Pull them out rapidly and then insert the pipe into the fitting without screw to
the depth needed steadily.
Keep the two parts under pressure for a few seconds. (see cooling time on the

table).
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Dimension (mm) Heating Melting Cooling time
time (sek) depth (mm) (min)
20 5 14 3
32 8 20 2
40 12 21 2
50 18 22,5 5
70 30 26 8
90 40 32 3
110 50 38,5 10

Note: If external temperature is under 5 °C, 50% more heating time is necessary.

Maintenance and storage

A Before any work on the machine itself, pull the mains plug.

Always keep the tool and the ventilation slots (if present) cleaned. Regular
cleaning and maintenance of the appliance will ensure efficiency and prolong
the life of your tool.

If the tool should fail despite the rigorous manufacturing and testing
procedures, the repair should be carried out by an authorized AGM customer
service.

Keep all nuts, bolts, and screws tight, to be sure the tool is in safe working
condition.

Replace worn or damaged parts for safety.

Use only original spare parts. Parts not produced by manufacturer may cause
poor fit and possible injury.

Store the tool in a dry room out of reach of kids and away from any flammable
material.

Never wet the device or spray water on it!

The body of the heating board can be cleaned with a damp cloth.

Focus your attention on the temperature that can be reached by the heating
plate (300 °C).

11



Environmental protection

E Recycle raw materials instead of disposing as waste.

Tool, accessories and packaging should be sorted for environment-friendly
recycling.
The plastic components are labelled for categorizedrecycling.

12



Declaration of conformity

According to Directive 2014/35 / EU on electrical equipment intended for use
within certain voltage limits, Annex IV

\ v ‘ ol NE=D N
viliageil
Villager d.o.o. ~ Villager

Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO
Description of the machinery:  Pipe welder AGM PW 900

We declare under full responsibility that the below mentioned product is designed and
manufactured in accordance with:
e Directive 2014/35/EU on electrical equipment designed for use within certain voltage
limits
e Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility
e Directive 2011/65/EU, (EU) 2015/863 on the restriction of use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment (RoHS)

The harmonized and other standards:

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 60335-2-45:2002+A1:2008+A2:2012
EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014
EN 62233:2008

The responsible person authorized to compile the technical documentation: Zvonko
Gavrilov, at the company Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Place / date: Ljubljana, 15.11.2016
The person authorized to make a statement on behalf of the manufacturer
Zvonko Gavrilov

/?@‘“ N
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3ABAPYBAM 3A NNACTUYHU LLIEBKU
AGM PW 900

OpuruHanHo ynaTtcTeo 3a ynotpeba

Villager

Villager d.o.o.

Kajuhova 32P, 1000 Ljubljana, Slovenia
Tel: +386 82 051 180

Fax: +386 82 051 181

e-mail: info@villager.si c 6 a‘é K =
web: www.villager.si %"

web: www.villager.eu



Bu yectutame!

MounTyBaH KOPUCHUKY,

AGM TuUMOT caka ga Bu ce 3abnarogapu Ha m3bopoT M gosepbata Koja my ja
YKarKkaBTe Ha HalMOT NPon3BOA,.

Hawara uen e cekoraw ga NoHyAMMe MHOBATMBHMU MPOM3BOAM — CO BUCOKA Knaca,
KOM Ce NaTeXHOo NprudaTAMBK 33 HALLUTE KynyBayu.

B nocakyBame MHOry 3aJ0BO/JCTBO BO ,HamnpaBu cam“ aKTMBHoOCTUTe, 6e3
npobsemu co oBoj ypea.

FapaHuymja

AGM ypeante HameHeTM ce caMo 3a ,HanpaBu cam” (xobu) akTUBHOCTUTE. Bu
rapaHTMpame geka AGM ypenuTe ce BO COFNACHOCT CO 3aKOHCKUTE NPONUCK (LOKas
3a KynyBarbeTO € CMeTKaTa). [apaHLumMjaTa He BaXKu 3a NOTPOLIHMUTE MATepMjaam 1 3a
onpemaTa Koja Ae/lyMHO W Mpunafa Ha JoCTaBeHaTa onpema. lapaHumjata He
MOKe [a ce NPU3Hae BO CNeLHUBE C/yYau:

1. HopmanHo abere Ha MexXaHM3MUTE U KOMMOHEHTUTE KOM MMaaT OrpaHuyeH
paboTeH BEK.

2. JonroTpajHOTO NpeonTepeTyBakbe UK ONTEPETYBaE MOXKE Aa A0BEAE A0:

e lcToBpemMeHa HeWCNpPaBHOCT Ha efeH UM Ha NoBeKe MALUMHCKW [ef0BM
KoM ce GYHKLMOHANHO NOBP3aHWU CO CUCTEMOT.

e [lperopyBatbe, jarneHuUcyBatbe, ToMerwe Nopaau nperosemaTa BHaTpellHa
TemnepaTypa Ha MAWWHCKATE AenoBu (3arpeBarbe HA  eNeMeHTH,
NPeKknHyBa4u, Kabaum, KykuwTa)

3. MexaHUYKO oLITETYBak€e MU NPUCYCTBO Ha CTPAHU Tena BO ypeaorT.

4. KomepuujanHa ynoTpeba.

5. ¥Ynotpeba 3a HAaMeHM KoM He ce CMoOMEeHaTH BO 0Ba YNaTCcTBO 3a ynoTpeba.

6. PacknonyBatbe M MOMpPaBKM KOW He ce U3BeAEeHW Of, CTpaHa Ha OB/JacTeHaTa
cepBUCHA PaboTMAHULA.

7. [edeKktn BO ypensoT npeam3BMKaHM of HenpaswuaHa ynoTtpeba, HenponucHu
npoueaypu 3a pakyBarbe UM OOpKyBakbe, 6UN0 Kakea ynotpeba Koja He e BO
COrNAcHOCT CO OBa YNATCTBO, HeperynapHW YC/lOBM Ha  enekTpukata W
ONKPYKYBaHETO.



YnpaByBauku eleMeHTU

1. AprKay 3a paye 5. MaTpuuym (kananu)
2. UHamKaTopun 6. Motnupay
3. Kanak 3a TonanHcKa usonauuja 7. TepmocTtaTt

4. TpejHa nnova




Cumbonu

ypegpor

YyBajTe ce 04 HEM30/IMPAHUTE U FONIN KULU, MOCTOU MOXKHOCT O, CTPYEH yaap

Mpu paboTaTa co ypeaoT HoceTe 3aLUTUTHU PaKaBULU

@ 3a4,01KUTENIHO NPOYMTAjTE ro YNaTCTBOTO 3a ynoTtpeba npep ynotpeba Ha

Mpu paboTaTa co ypeaoT HoceTe 3alITMTa 3a 04U

Mpu paboTaTta co ypeAoT HoceTe 3alUTUTA 33 OPraHUTe 3a AULLEHE

Peuuknuparbe Ha 0TNAAoT no ynotpeba Ha ypegor

KapakTepucTuku Ha ypeaor

Moaen PW 900
HanoH/dpekseHyuja (V~Hz) 230~50
HomwuHanHa cuna (W) 800
MoBpLlMHCKa TemnepaTypa Ha Kananot (°C) 0-300
Bpeme Ha nocTUrHyBakbe Ha TemnepaTtypaTa (MUH) <15
PaboTtHa TemnepaTypa (°C) +/- 10
PaboTteH oncer Ha Kananot (mm) 19,5-62,5
MpunarogeHo PE, PB-C, PP-R, PVC
Maca (Kg) 1,30
besbegHocHa Knaca |




be3begHOCHM Nponucuy 3a ynotpeba

OnwTK npasuaa 3a 6esbegHoct

OBOj mopen Ha 3aBepyBay 32 LUEBKM [AM3ajHMpPAH e 33 CcnojyBarbe Ha

TEPMONNACTUYHN LLEeBKM Kako wto ce PP-R u PE. Ypemotr ja KoOHTponupa

TemnepaTypaTa Ha TOYEH W IeCeH HAauYMH - Koj e 6e3beneH 3a ynotpeba.

CnegHute HaBefeHM 6e36e4HOCHM MHCTPYKLMK Tpeba Aa Bu KopucTaT 3a npaBuaHa

ynoTtpeba 1 3a 3a4yByBarbe Ha Bawata 6e3begHocT. 3aT0a Be mosimme, npounTtajte

T BHUMaTE/HO.

Kora ro npocnegysaTe 0BOj ypes Ha TPETO nnLe, 3a40/KUTENHO NpefaseTe My v

M oBMe MHCTpyKumu. CouyBajTe M oBa ynaTcTBO 3a ynoTpeba M ocTaHaTaTa

NiMTepaTypa — Koja e AoCTaBeHa Co OBOj ypes, 3a NOA0UHEXHa ynoTpeba.

MountyBajte M cute H6e36eAHOCHM MHbOPMALMKM U NpeaynpeayBakba Ha ypeaorT.

3ano3HajTe ce CO ynpaByBaYKUTE eIeMEHTU U CO NpaBuHaTa ynoTtpeba Ha ypeaoT

— npepj, Aa NoYHeTe Aa ro KOpUCTUTE, a Npeg ce buaeTe CUTYpHU AeKa 3HaeTe Kako

[a ro UCKJly4ynTe ypeaoT BO C/ly4aj Ha UTHa noTpeba.

MoKpaj Toa, cneaeHeTo Ha OBWME €AHOCTABHU MHCTPYKUMM Ke ro oapKu Bawwuot

ypea Bo gobpa paboTHa cocTojba.

e [pepg ynotpeba ypeaot mopa ga buae fob6po ckaoneH.

e VYpepnot Tpeba fa ce KOPUCTU CaMO 3a HAMEHATa 3a Koja e AM3ajHUPaH.

e Ha ypenort, Nnokpaj AM3ajHOT, MOXKe Aa nocTtojaT 6e3befHOCHN eTUKETU (03HaKMK)
— KOW MopaTe 4a rv noyntyBate U MHAMKauuK 3a 6e3besHOCHaTa onpema WTo
Tpeba fa ce KOpUCTU.

e CnpeyyBareTo Ha HeCPEKeH CJ/ly4aj 3aBUCU OZ, CBECHOCTA, 34PaBMOT PasyM 1 of
npegBuMAaeHaTa Npakca Ha CeKoj Koj e BKAyyeH Bo  paboraTa,
TPaAHCMOPTUPAHETO, OAPKYBAHETO U CKNAANPAHETO Ha ypesorT.

e YpenoT HMKOralw He cmee fa ce ocTaBu 6e3 Hagsop.

e Ha pgeuata HMKaKo He Tpeba Ja MM ce [03BOJIM KOPUCTEHE HA OBOj ypea,.
[Jeuata Tpeba fa ce HaarnenyBaaT, 3a @ Ce OCUrypaTe — AeKa He CM MUrpaart co
ypezor.

e [leuata U AOMALWHUTE MUNEHMLM Tpeba Aa 6MAAT HAa COOABETHO pacTojaHMe.
CuTe HabsbyayBaum Tpeba aa 6uaaT Ha 6e3beaHO pacTojaHWe o4 ypeaoT Kora e
BO ynotpeba.

e KOPWCHUKOT e 0AroBOpEH 3a owWwTeTyBakba MAM NOBpeayBakba — Ko 61 morkene
[a VM ce calyyaT Ha TPeTU nLa Uan NpegmMmeTy.

e Ha nyfeto KOM He ce 3aMO3HAaeHW CO MHCTPyKUMUTE 3a paboTa, AeuaTa,
Ma/fIoNETHULMUTE KOW CE€ yLITe Ha NOCTUrHaNe MaKCMMasiHa BO3pacHa 3pesiocT 3a
ynoTpeba Ha 0OBOj ypea, Kako M Ha /MuaTa Ko ce nog, AejcTBO Ha a/Ikoxon,
APpOra UM Ha HEeKOW JIEKOBU — HE UM e [03BOJIEHO Aa ro KOpPWUCTaT 0BOj ypea.
JloKanHuTe Nponucy MoxKe A3 ja orpaHMyaT BO3pacTa Ha KOPUCHUKOT.



NPEAYNPEABAHME: YnotpebaTta Ha a/Ikoxo, IEKOBU U ApOra, Kako u
coctojéu Ha 6onect, Tpecka U 3amop Ke BAMjaaT HA MOXKHOCTa 3a
Bawa peakuuja. Bo Tve cutyauum ypeaot He cmee fa ce KOPUCTU.

e buaete CUrypHUM p[OeKka cuTe 3alTUTHM cpeactBa (AOKOIKY nocTojaTt) ce
MOHTMpPAHWN Ha CBOUTE MeCTa M AeKa ce Bo fobpa cocTojba.

e HuKoraw He paboTeTe co ypeaoT Kaj Koj ce owTeTeHN 6e3beaHoCHUTE CpeacTBa
WU WTUTHULM (BOKOIKY TM MMA) UM JOKONKY Be3beaHOCHUTe CpeacTBa He ce
Ha CBOETO MecCTO.

e [lpernegajte ro LennoT ypes 3a Aa yTBpAUTE AanAn MMa pa3nabaBeHn [enoBu
(Ha nNp. HaBPTKK, 3aBPTKU, MALLUMHCKM 3aBPTKU WUTH.) MUAM BUNO KaKBO Apyro
owrTeTyBake. YecTo nNpoBepyBajTe ganM Ce MALMHCKUTE 3aBPTKM NpPaBUAHO
3aTerHatm — 3a ga buaeTte curypHu AeKka e onpemarta Bo 6esbegHa paboTHa
coctojba. lNonpaBeTe M WAM 3aMeEHETEe M [OKOJIKY € HEeOoNnxoAHo, npes
NOBTOPHOTO KOPUCTEHE Ha ypeaoT. JOKOMKY MOCTOM OWTeTyBarke Ha ypeaoT,
TOA MOMKe [a A0Beje A0 CEPUMO3HM NOBPeaM Ha PAaKyBaYvoT M Ha Hab/byayBayoT.

e 3a Bpeme Ha KOPUCTEHETO Ha onpemaTa obneyeTe ce nponucHo. He Hocete
WKpoKa obneKka (Koja BMCM) HUTY NaK HaAKWT, 3aTOa LUTO TME MOXKe Ada buaat
notdateHn o ypenoT. HoceTe coonBeTHa paboTHa obsneka. Ce npenopadvysa
HO3eTe W cTanajiata Aa 6upat NMoKpUeHW — 3a Aa Ce 3aWTuTaT 04 JieTeykuTe
napuuba. flonrata Koca Tpeba aa ce npubepe.

e PaykuTe M Ap)KauuTe 3a pale OAPKyBajTe r'M BO CyBa M YMUCTA cOCTojba n 6es
NPUCYCTBO Ha Macaa U MacTw.

e KopucTeTe coozBeTHa 3alWTUTHA onpema. KopucteTe 3alWTUTHM oumna u
3aWTUTHU pakasuum. McTo Taka, KOpUCTeTe MacKa 3a NpalKnHa BO TEKOT Ha
onepauMmte — BO KOM MMa MHOTy npawuMHa WAWM OOKOAKY Ce MPUCYTHMU
n3ayBHWUTE racoBu. Kora e HEONX0AHO, KOpUCTETE YN3MM KOU HE Ce In3raaT uam
YeB/IW, LBPCTA Kana M WTUTHUUM 33 ylWK. [LOKO/IKY HUBOTO Ha GyyaBa NOMMHYBA
85 dB(A), 3awTKTaTa 3a YLK € 3a40/KUTeNHa.

NPEAYNPEOYBAHE! Kopuctete AMyHa 3awwiTUTHA onpema! 3awTtutHure

CpeAcTBa M IMYHATA 3alWITUTHA onpema — I WTKTaT BaweTo 3apasje u

3apaBjeTo Ha pgpyrute nyfe u obesbepgysaat pabota co ypegor
ocnobopeHa og npobnemu.

e He noyHyBajTe CO KOpPUCTEHE Ha YPeaoT — AOKO/IKY € BO obpaTHa nosmumja nam
[OKOJIKY He e BO UcnpasHa paboTHa cocTojba.

e Bo TekoT Ha paboTaTta co ypeLoT mopa Aa umarte npasuseH cras. Lleso speme
OA,pKYyBajTe NPaBUIHA NO3ULMja Ha HO3ETE K paMHOTEXKa.



PaboTHMOT npocTop fa ce oApKyBa BO uncTa coctojba. HeypeaHnoT npocTop
npeaussukyBa Hesroan. lNpen ynotpeba, cuTe cTpaHM Tena mopa ga ce
OTCTpaHaT og, paboTHMOT NpocTop. UCTo Taka, BHUMaBajTe Ha CTpaHWUTe Tena BO
TEKOT Ha U3BeAyBareTO Ha paboTuTe.

Ypepnot He cmee aa ce dopcumpa.

PaboteTe camo Ha [pgHEBHa CBET/IMHA WAMW HA a[EKBAaTHO BeLTAauYko
ocseTnyBakbe. Hukoraw He paboTteTe co ypeaoT ako e cnaba BuanmsocTa.
BHMMaBajTe ga He ro ucnywtmute ypeaoT UAn Aa He ro yapuTe BO npenpeka.

Bugete BHMMaTenHU. Cnepete ro Toa wWTO ro npasute. Mopagu
HeBHMMaHUe MoXe Aa u3rybute KOHTposa Hag ypepot. Kopucrete
3apas pasym.

HpaBMna 3a 66369AHOCT KOu ce ogHecyBadaT Ha e/1IeKTPUKaTa

BHUMAHME! Kora ru Kopuctute enektpuuHute ypegu tpeba aa ru
nouutyBate cnegHute 6e36e4HOCHM MHCTPYKLMUM 33 Aa Ce Cnpeum
PU3UK Of eneKTpuyeH ypap, /IMYHO nNoBpeayBakbe U NOXKap.

BHMMaTeNIHO NpoYuUTajTe rM NOUUTYBAjTE M OBUE MHCTPYKLUU Npes ynoTpeba Ha
ypegor.

Ce npenopayyBa 3a 3rofemyBatbe Ha enekTpuyHaTa 6e36e4HOCT KopUCTere Ha
RCD (cpeacTBo 3a pesuayasHa CTpyja) Te. CKAOMKA, CO CTPyja 3@ aKTMBMPatbe He
noronema of 30mA. Cekoral Kora Ke ja KOpUCTUTE, MPOBeEpeTe ja CKAOMKaTa.
MocoBeTyBajTe ce co KBaNUPUKyBaH enekTpuyap.

NPEAYNPEAYBAHE! YnoTtpe6arta Ha cknonkata RCD unu Ha Hekoj apyr
MCKNy4yBay Ha KOO, He ro ocnoboayBa pakyBavoT og 6e3begHocHUTE
MHCTPYKUMU U oA, 6e36epaHoCHaTa paboTHa nNpaKca — Koja e gageHa Bo
0Ba ynaTcTBo.

HanoHoT Ha MpeXaTa Mopa Aa My 04rosapa Ha OHOj KOj e 03HayeH Ha nJio4YKaTa
CO TEXHUYKM KapaKTEPUCTUKKU. He KopucTeTe MOMHaAKBM M3BOPU 3a HamMojyBakbe.
Mpea Aa ro ctaBMTe MPUKAYYOKOT BO MPMK/AYYHMLATA Ha mpexkarta, bugere
CUTYPHU fieKa NPUKAYYHMLATa e NPOMUCHA M AeKa e BO COMIAacHOCT CO Toa WTOo e
Ha3HaYyeHOo Ha NJIoYKaTa Co KapaKTepUCTUKMTE Ha ypeaorT.

M3berHete KOHTAKT Ha Te/IOTO CO 3a3eMjeHUTe MOBPLUMHM KAKO LUTO Ce LEBKMU,
pagujatopu, wnopetn n dpukngepun. Ce 3roemyBa OnacHOCTa 04, e/leKTpUYeH
yAap — OOKO/KY BM € 3a3eMjeHO TeoTo.



BHMMAHME: QonuparweTto Ha eneKTpuduuupaHuTe eeMeHTU MOoKe
Aa Npeau3BUKA CMPT 04, eIEKTPUYHUOT yAap WU U3TOPEHULM.

e HuKorall He nomecTyBajTe ro ypeaoT Taka LWTOo Ke ro Biedyere 3a Kabenor.

e Co KabenoT He cmee rpybo Aa ce pakysa. YyBajTe ro noganeky of TOMAUHA,
macna, ocTpu pabosu nau o, NOABUNKHU AEN0BMU.

e Kabnute cekoraw Tpeba Aa ce noctaByBaaT Ha be3beAeH HauMH.

e ENEKTPUYHMOT ypea He cMmee Aa ce KOPMCTM BO 6aM3MHa Ha 3anainBmu TeYHOCTU
WU racosm.

e CeKoralwl MWCKAy4eTe ro ypeaoT Of, MpexaTa 3a Hanojysatbe npes Aa ro
TpaHCMopTMpaTe Ha Apyra AoKauuja.

BHUMAHME: YpepoTt ceKoraw Tpeba ga 6uge ucknyuyeH oa mpekara

(co Bagewe Ha MNPUKAYYOKOT Of, NPUKAYYHMLUATA) npepd

MCKNYUYyBarbeTo Ha 6MN0 KOj NPUKAYUOK 04, NPUKAYYHULA HAa KOHEKTOP
MAW Ha NPOAO/KEH Kaben.

e HuKoraw He npeHecyBajTe ro ypeaoT MPeKy NpoAo/XHMOT Kaben — poaeka
paboTu ypenot. O6e3beneTte cekoralwl Aa 3HaeTe Kage Bu ce Haora Kabenor.

e He nosp3yBajTe ro camm co KuLUM NPOAOKHMOT Kaben AMpPEeKTHO Ha BawuoT
ypea. Hamecrto Toa, obpaTteTe ce BO Haj6AMCKMOT OBNACTEH CEPBUCEH LIEHTap —
[a ro Hanpasu Toa.

BHMMAHUE! ONACHOCT O, ENEKTPUYEH YOAP!

MmajTe v npeasua ycnosute Bo paboTHOTO OMKPY)KyBakbe. ENEKTpuUHUTE ypeam
He cmeaT 4a Ce M310)KyBaaT Ha A0X4. EnekTpuuHuTe ypegn He cmeat ga ce
KOPMCTaT Ha MecTa KoM Ce MOKPW WMAM Ha KoM Mma Bnara. PaboTHMOT npoctop
0AprKyBajTe ro Bo A06p0o ocseTnieHa U cyBa cocTojba. Obuaerte ce Aa ro 3awTmTuTe
ypeaoT oa, BoAa M og Bnara. He octasajTe ro HaABop BO TEKOT Ha HOKTa. BogaTa
Koja Ke HaBnese BO €/IeKTPUYHMOT ypes, ro 3rolemMyBa PU3SMKOT 0f, eNeKTpuyeH
yAaap.

e KabenorT 3a HanojyBake Tpeba peOBHO Aa ce NPOBEPYBa, a Npes KOpPUCTeHETO
6uaete cMrypHu Aeka KabenoT He e owTeTeH UAK ucTpoweH. [lokosKy Kabenot
He e Bo Aobpa cocTojba, ypedoT He cmee ga Ce KOpPUCTWU, OfHeceTe ro BO
oB/AacTeHaTa cepsucHa paboTUAHMLA — 3a Aa Ce 3aMeHU KabenoT.

e Kora ce KOpUCTV HaZBOP ypenoT, KopUcTeTe ro caMo NPOAOIKHUOT Kaben Koj e
npunarogeH 3a pabota HadBOP M KOj e O3HayYeH AeKa e 3a Takea ynotpeba.



YyBajTe ro nozaneky of paboTHMOT NPOCTOP, O BAAMKHM, MOKPWU WUAW MACHU
NOBPLUMHW U NOJANEKY OZ TOMJIMHA U Of, TOPUBO.

e 3a ga usberHeTe onacHM CUTyaLMu, OLUITETEHMOT Kaben 3a HanojyBare Tpeba aa
Ce 3aMeHU BO OBNaCTeHa cepBUCHa paboTuaHMLA.

e BegHaw ucKknyyeTe ro Kabenot of mpexkaTa (M3BageTe ro NPUKAYYOKOT) aKo e
KabenoT oWTeTeH UAN NPEKUHAT.

e l3berHeTe c/Ay4YajHO cTapTyBawe. bBuaete cUrypHU [eKka NPeKUHYBayoT,
OOKONKY ro uma, e Bo nosunumjata OFF — npea ga ro npukayynTte ypeaoTt Ha
MpeKa (npeg Aa ro cTaBuUTe MPUKAYYOKOT BO NPUKAYYHMLATA).

e OrTcTpaHeTe M Kay4yeBMTE 3a NoJecyBatbe W OCTAHATMOT anat npeg ga ro
BKJlyunTE ypenor.

e YpenoT He cMee A3 Ce KOPUCTM LOKO/IKY MPEKMHYBavyoT (ako ro uma) He ce
BK/ydyBa uam ucknydysa. Cekoj ypen KOj He MOXe [a Ce KOHTpo/aupa co
NPeKMHyBay e onaceH U Mopa 4a ce Nonpasu.

NPEAYNPEAYBAHE! Bo TeKOT Ha KOpPUCTEHETO Ha ypeaoT MOXKe Aa

[0jAe A0 NojaBa Ha HEKOW MPALUMHM KOW COAPKAT XEMUKAZIMKU 32 KOU ce

3Hae AeKa npeaussBuKyBaaT pak. Hekou og TMe xemukanum ce: 0/10BO
0f, ONI0OBHUTE 6OW, KPUCTANEH CUNULMYM O, TY/IN, LEMEHT U Of APYIU SULAPCKU
NpoM3BOAM, APCEH M XPOM Ha XEMWUCKU TPETUPaAHUTE TPALENKHU eNeMeHTU WU
OCTaHaTU OMacHW NpousBoAn. [JOKONKY € NMpUCyTHa OBaa MpaliMHA, PU3SMKOT Of
BaweTo wu3no)KyBarbe Ha OBME CyNCTaHUWM 3aBUCU Of, TOa KOJIKYy 4ecTto ro
n3BeZyBsaTe 0BOj TN HAa paboTa. 3a Aa ro HamanuTe BaweTo U3N0XKyBakb€e Ha OBUE
CYNCTaHUM, CEKOj NaT Kora ru u3seaysate paboTute Bo KOM € NPUCYTHA NPALLMHA,
pa6oteTe Bo f06po NpoBeTpeHU NpocTopu U pabotete co ogobpeHaTa 3aWITUTHA
onpema, Kako LUTO ce MAacKuTe 3a NpalinHa Kou ce nocebHo An3ajHMpaHKn Aa v
$unTpUpaaT MMKPOCKONCKUTE NapUeHLa.

e [IOKOJ/IKY ypenoT yApW BO CTpaHO Teno, npernezajte ro U BuAeTe Aa He ce
MojaBMio0 HeKkoe oLlTeTyBarbe, U3BpLUETE M CUTE HEONXOLHW NOMPaBKM MNpej,
pecTapTuparbeTo M NPOAOXKYBarETO CO paboTaTa.

e [lIOKO/IKY ypenoT NoyHe abHopmanHo ga BuMbpupa, MUCKAyveTe O U BeAHal
nobapajte ja npuunHaTa. Bubpauumute obWMYHO ce 3HAK AeKa ce NojasBun
npobnem.

e CeKoraw MWCKAyyeTe FO ypenoT M MNOYEKajTe KOMMNIETHO Ja Ce MUCKAyuYu (u
M3naam) — Kora ro HanywraTe ypeaoT, npes, OApP’KyBakbe Ha ypepoT, npes
npernegyBarbe WMAM UYUCTEHE HAa YpeaoT WAW Npen M3BpLIyBakbe Ha HeKoja
paboTa Ha ypeaor.

e HoceTte coopBeTHa paboTHa obneKka, AOATM NAHTONOHM U LBPCTM YeBnu. He
paboTeTe co ypesoT AOKONKY cTe 6OCU UM HOCUTE OTBOPEHMU CaHAANM.



e KopwucTeTe 3aWTUTHa onpemal
e 3abpaHeTo e NnomecTyBatbe UAN MogudUKyBare Ha BUA0 Koj BHaTpelleH gen
Ha ypegorT.

CneunduryHm 6e3beaHocHU npaBuna

e [lpoBepeTe ro HaABOPELIHMOT KamaK M He KOpWUCTETE IO YPeaoT AOKOJKY e
owTeTeH.

o ﬂ,OKO)‘IKy WHOAWKATOPUTE HE Ce MeHyBaaT No4O0Nro Bpeme — TOa 3Ha4YU A€eKa e
YypeaoT Bo HenpasuaHa paboTHa coctojba. MNpectaHeTe co paboTtata U BegHal
WCK/y4yeTe ro ypeaor.

e 33 Aa Cce cnpedyn onaCHOTO nperpeBare, Ce npenopayvyyBa KOMNNIETHO
OoAMOTYyBak€ Ha Kabenor.

PacnaKyBsawe

Mpu pacnakyBareTo, BuaeTe CUTYpHU [eKa Ce [OCTaBeHW CUTE KOMIMOHEHTW.
CnopefieTe v CO C/MKaTa Ha LPTEXKOT BO OBa ynatcTeo. [JOKONKy buno Koj gen
HepocTacyBa WM e CKpueH, Be monume obpateTe ce BO OBnacTeHaTa CepBUCHA
paboTnaHMua.

MpBa ynotpeba

Cekoraw Kopucrtete ro npaBuUIHNOT HAMNOH Ha MpeXa. HanoHoT Ha MpeXxaTa 3a
HanoijaH:e MOpa Aa Cce nokaonysa co MHd)OpMaLI,MVITe KON ce HaBeaeHWU Ha
naoykaTa 3a ngeHTuduKaumja.

BKnydyyBare U UCKNYyYyBaHe
BknyuyBame:

CraseTe ro NpmMKAY4YOKOT.
UcknyuyBamwe:

M3BageTe ro NnpuKAy4OKOT.

MHCTpyKuuK 3a pabora

BHMMaTeNHO paKyBajTe CO 3aBapyBayoT 3a LieBKM, APKejKu ro camo 3a
paukara.

e T[locTaBeTe ro ypegoT Ha noTnupayor (6).

e MoHTupajTe ro kananot (5) Koj Ke ce KOpUCTK cnopes, noTpebHUTe
cneundmrKaLmMmM Ha rpejHaTa naoya (4) co NOMOL Ha COOABETHUTE 3aBPTKMU.
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Cnuka 1

e [puKkayyeTe ro ypenoT Ha mpexkaTa 3a Hanojysare. Kora ro KopuctuTe nps naT
3aBapyBayoT 3a LEBKW, MOXe Aa ce MojaBM MaJo KOJMYECTBO Ha 4ag.
MpuumHaTa 3a Toa e aBTOMATCKO OTCTPaHyBake Ha ocTaTouuTe og, oboraTa.

e 3eneHUOT MHAMKATOP NMOKaXKyBa AeKa ce 3arpesa ypeaor.

e  LipBEHUOT UHAMKATOP MOKAXKYBA AEKa YpesoT NpecTtaHan Aa ce 3arpesa u
[eKa rpejHaTa nsiova (4) ja nocTurHane TemnepatypaTta Koja e 3agafeHa Ha
TepmocTaToT. Cera NpouUecoT Ha 3aBapyBarbe MOXKe Ja NoYHe.

® lceueTe ja LeBKaTa HOPMAJIHO Ha Hej3MHaTa OCKa. 3a40/IKUTENIHO UCUUCTETE TU
LeBKaTa U GUTUHTOT.

e TypHeTe M UeBKaTa U GUTUHIOT BO KafanoT Ha HEKOJIKY CeKyHau (BuaeTe ro
BpemeTo NoTpebHo 3a 3arpeBakbe BO Tabenara).

e bBp30 vM3BageTe M HagBoOp, a MOTOA MNONEeKa CTaBeTe v LeBKaTa U GUTUHIOT 6e3
3aBpTyBakbe A0 noTpebHaTta anaboumHa.

e [lpKeTe rv agaTa Aena NPUTUCHATUM Ha HEKOJIKY CEKYHAM (BUAeTe ro BpemeTo
notpebHo 3a nagere Bo Tabenarta).
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Bpeme 3a OnabounHa Ha Bpeme 3a
OnmeH3nu (mm)
3arpeBame (ceK) Tonewe (mm) naaewe (MuH)
20 5 14 3
25 7 16 3
32 8 20 4
40 12 21 4
50 18 22,5 5
63 24 24 6
70 30 26 8
90 40 32 8
110 50 38,5 10

HanomeHa: [JoKonKy e HagBopelwHaTa Temnepatypa nog 5°C, notpebHo e 50%
nogo0/ro Bpeme 3a 3arpesatbe.

OpprKyBare U CKnaguparwe

A Mpep u3BeaysareTo Ha 6uN0 Koja paboTta Ha camuoT ypeps, —

n3BageTe ro NPUKAYYOKOT 04 NPUKAYYHUMLATA.

e CeKoraw oAp}KyBajTe rv ypeaoT M OTBOPWUTE 33 BeHTUNALM]a (AOKOAKY MM Mma)
BO umucTa cocToj6a. PeiOBHOTO YMCTEHE U O4PKYBakbe HAa YPeaoT Ke ocurypa
edMKaCHOCT 1 ke My O NMPOAO/IXKM }KUBOTHMOT BEK Ha CAMMOT ypeq,

e [lOKO/KY, cenaKk, M MOKPaj PWUropo3HUTE Mpoueaypu 3a NPOM3BOACTBO WU
TecTMparbe [0jae A0 HeucnpaBHOCT Ha ypeaoT, monpaBkata Tpeba ga ce
M3BPLUM CAMO BO OBJIACTEHM CEPBUCHU PAaBOTUAHULM.

e CuTe HaBPTKM, MALUMHCKM 3aBPTKM W 3aBPTKM OAPXKYBajTe MM BO 3aTerHarta
cuTyaumja, 3a Aa buaerte curypHu Aeka ypeaoT e Bo gobpa paboTHa coctojba.

e 3ameHeTe ' UCTPOLLEHUTE MW OWTETEHUTE Ae/10BM nopaamn 6e3beaHocT.

e KopwucreTe camo OpPUIMHaNHM pe3epBHM [LenoBu. [lenoBuTe KoM He ce
npousBeseHM of, CTpaHa Ha NpPOU3BOAMTENOT Ha ypeaoT, MoXe Ja
Npeans3BMKaaT I0Wa MOHTaXa M BO3MOXHO NoBpeayBatbe.

e VYpenoT Aa ce cKnaaMpa BO CyBa NPOCTOPUja, HAa MeCTa HeJoCTanHU 3a Aeua u
ojanedyeH o4 3ananvMsu maTepuu.

e YpeAoT HMKOrall He CMee Aa Ce HaTOMW HUTY NaK Aa ce NPCKa co Boga!

e TenoTo Ha rpejHaTa NJao4Ya MOXKe Aa Ce YUCTU CO BaXKHa Kpna.

e ®okKycupajTe ro Baweto BHMMaHWE Ha TemnepaTypata Koja MOXe Ja ja
nocTurHe rpejHata naoya (300°C)
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3awTuTa Ha XXMBOTHATA cpeanHa

oTtnag.

E PeuuKnupajTe ru CypoBUHUTE — HAMECTO Aa M OTCTPaHyBaTe KaKo
=

Ypenot, onpemaTta M nakysarbata — Tpeba ga 6umaT copTMpaHu nopagm
PeUuMKAMparbeTo Koe e npudaT/MBO 3a JKMBOTHaTa cpeauHa. [lnacTuyHuTe
KOMMOHEHTM Ce 03HaYeHM 3a KaTeropuanpaHo peLMKanparse.
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PW 900 (MK)

M3jaBsa 3a coobpasHocT

Cnopep, AvpekTtusa 2014/35/EU 3a enekTpuyHa onpema HameHera 3a ynortpeba
BO PAaMKM Ha oAapeAeHU rpaHnMuM Ha HanoH,AHekc IV

Onuc Ha malmHaTa:

P A A

- ! - = -
Villager d.o.o. y __________“Villager
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

3aBapysau 3a nnacTuyHu ueskn AGM PW 900

Usjasysame nod noaHa odzo80pHOCM OeKa crnomMeHamuom npou3sod e
duzajHupaH u npouseedeH 80 CO2/1ACHOCM CO:
e [npektmsa 2014/35/EU 3a eneKkTpuyHa onpema HameHeTa 3a ynoTpeba BO paMKu Ha
O4peneHN rpaHMLM Ha HanoH
e [upektusa 2014/30/EU 3a enekTpomarHeTHa KOMNaTMbmaHoCT
e [Jupektusa 2011/65/EU, (EU) 2015/863 3a orpaHuuyBare Ha ynoTpeba Ha oapeaeHm
OMaCHM CYNCTaHLM BO e/1eKTPUYHA U eNeKTPOHCKa onpema (RoHS)

XapMOHM3MpPaHU 1 ApYrM KOPUCTEHWU CTaHAAPAM:

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 60335-2-45:2002+A1:2008+A2:2012
EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014
EN 62233:2008

OAFOBODHO nue 0BNacTeHO 3a COoCTaByBakbe Ha TexXHUYKa p,ouymeHTau,mja: 3BOHKO

laBpWNOB, Ha agpeca Ha KomnaHujata Bunuyep [.0.0, Kajyxosa 32 M1, 1000 J/by6s/baHa

Mecro / aatym: Ljubljana, 15.11.2016 JInLe 0BNACTEHO Aa COCTaBM M3jaBa BO UMe Ha NPOU3BOAUTENOT

Zvonko Gavrilov

ﬁﬁ-ﬁ N
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Kajuhova 32P, 1000 Ljubljana, Slovenia
Tel: +386 82 051 180
Fax: +386 82 051 181
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